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ПРАВИЛА 
ПОЛЬЗОВАНИЯ

ПЕРЕД НАЧАЛОМ РАБОТЫ 
НЕОБХОДИМО ПРОЧИТАТЬ 
ИНСТРУКЦИЮ
Используя электрические приборы 
необходимо выполнять следующие 
меры предосторожности:
1 Убедитесь в том, что напряжение 

прибора совпадает с напряжением 
Вашей электрической сети.

2 Не оставляйте без присмотра вклю-
чённый в электрическую сеть при-
бор; отключайте его после каждого 
использования.

3 Не ставьте прибор вблизи источни-
ков отопления или на их поверхно-
сти.

4 При эксплуатации ставить прибор 
только на горизонтальные и устойчи-
вые поверхности.

5 Не оставляйте прибор под воз-
действием атмосферных явлений 
(дождя, солнца и т.д.). 

6 Электрический провод не должен 
касаться горячих поверхностей.

7 Прибор может быть использован 
лицами с ограниченными физически-
ми, сенсорными или умственными 
способностями или с недостатком 
опыта и знаний только при условии, 
что такие лица находятся под кон-
тролем или прошли инструктаж по 
безопасному применению прибора и 
рисках, связанных с его использова-
нием.

8 Данное устройство не может исполь-
зоваться детьми. Храните прибор и 
его шнур в недоступном для детей 
месте.

9 Дети не должны играть с прибором.
10 НИКОГДА НЕ ПОГРУЖАТЬ КОРПУС 

МОТОРА, ЭЛЕКТРИЧЕСКУЮ ВИЛКУ 
И ПРОВОД В ВОДУ ИЛИ ДРУГИЕ 
ЖИДКОСТИ. ДЛЯ ИХ ОЧИСТКИ 
ИСПОЛЬЗОВАТЬ ТОЛЬКО 
ВЛАЖНУЮ ТКАНЬ. 

11 ДАЖЕ ЕСЛИ ПРИБОР 
ВЫКЛЮЧЕН, НЕОБХОДИМО 
ОТСОЕДИНИТЬ ВИЛКУ ПРОВОДА 
ОТ ЭЛЕКТРИЧЕСКОЙ РОЗЕТКИ, 
ПРЕЖДЕ ЧЕМ СОБИРАТЬ ИЛИ 
РАЗБИРАТЬ ЕГО ДЕТАЛИ И  
ПРИСТУПАТЬ К ЧИСТКЕ.

12 Необходимо тщательно высушить 
руки, прежде чем нажимать и регу-
лировать кнопки прибора и  дотраги-
ваться до вилки провода и электри-
ческих деталей.

13 НИКОГДА НЕ ДОТРАГИВАТЬСЯ ДО 
ДВИЖУЩИХСЯ ДЕТАЛЕЙ.

14 Никогда не класть руки в ёмкость, 
если прибор включён в электриче-
скую сеть.

15 Ножи очень острые. Соблюдать пре-
дельную осторожность во время их 
мытья.

16 Не работать с прибором вхолостую.
17 Не пользоваться прибором, если нож 

повреждён.
18 Прибор нельзя использовать для 

измельчения слишком твёрдых про-
дуктов (например: мяса с костями).

19 СНАЧАЛА ПОМЕСТИТЬ ПРОДУКТЫ 
ДЛЯ ИЗМЕЛЬЧЕНИЯ В ЁМКОСТЬ 
И УСТАНОВИТЬ ЕЁ НА КОРПУС 
МОТОРА, И ТОЛЬКО ПОСЛЕ ЭТОГО 
ПОДСОЕДИНИТЬ ВИЛКУ ПРОВОДА 
К ЭЛЕКТРИЧЕСКОЙ РОЗЕТКЕ.

20 ПРОДУКТ РАЗРАБОТАН ТАКИМ 
ОБРАЗОМ, ЧТО РАБОТАЕТ 
ТОЛЬКО, ЕСЛИ ЧАШКА И КРЫШКА 
БЛЕНДЕРА И КРЫШКА КОФЕ-
МАШИНЫ БЫЛИ УСТАНОВЛЕНЫ 
ПРАВИЛЬНО. ЕСЛИ ПРИБОР ВСЁ 
ЖЕ ВКЛЮЧАЕТСЯ, ОБРАТИТЕСЬ В 
АВТОРИЗОВАННЫЙ СЕРВИСНЫЙ 
ЦЕНТР.

21 ПРЕЖДЕ ЧЕМ СНИМАТЬ КРЫШКУ, 
ДОЖДАТЬСЯ ПОЛНОЙ ОСТАНОВКИ 
НОЖА.

22 Во избежание получения травм и 
повреждений прибора всегда дер-
жать руки и кухонные принадлеж-
ности на расстоянии от движущихся 
деталей прибора.

23 При отсоединении от электрической 
розетки браться руками непосред-
ственно за штепсель. Никогда не 
тянуть за  провод для того, чтобы 
вытащить его.

24 Не используйте прибор в случае, 
если электрический провод или вилка 
повреждены, или же сам прибор 
испорчен. В этом случае обратитесь 
в ближайший Специализированный 
Сервисный Центр.

25 Если электрический провод повреж-
дён, он должен быть заменён 
Производителем или его Сервисным 
Центром, или же другим лицом, име-
ющим должную квалификацию, во 
избежание любого типа риска.  

26 Прибор предназначен ТОЛЬКО ДЛЯ 
БЫТОВОГО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ и не 
должен использоваться в производ-
ственных или коммерческих целях.

27 Данное устройство соответствует 
требованиям директив 2014/35/EC и 
ЭМС 2014/30/EC и Регламенту (ЕС) 
№. 935/2004 от 27/10/2004 на мате-
риалы, контактирующие с пищевыми 
продуктами.

28 Вносимые изменения в прибор, если 
они чётко не указаны производите-
лем, могут привести к потере безо-
пасности и гарантии его эксплуата-
ции со стороны потребителя.

29 В случае если Вы решили выбро-
сить этот прибор, рекомендуется 
перерезать электрический провод 
для невозможности его дальнейше-
го использования. Рекомендуется 
также обезвредить те части прибора, 
которые могут представлять опас-
ность, в случае их использования 
детьми для своих игр.

30 Составные части упаковки не долж-
ны оставляться в местах, доступных 
для детей, так как они могут пред-
ставлять источник опасности.

31  В отношении правильной ути-
лизации прибора в соответствии с 
Европейской директивой 2012/19/EU 
прочитайте информативный листок, 
прилагаемый к прибору.

СОХРАНИТЬ 
ИНСТРУКЦИЮ
ОПИСАНИЕ КОМПОНЕНТОВ  
A Пробка
B Крышка
C Чаша
D Корпус двигателя
E Шнур + вилка
F  Присоска
G Кнопка
H Кофемолка
I Крышка кофемолки

ИНСТРУКЦИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ 
БЛЕНДЕРА
ВНИМАНИЕ: ДАЖЕ ЕСЛИ ПРИБОР ВЫКЛЮЧЕН, 
НЕОБХОДИМО ОТСОЕДИНИТЬ ВИЛКУ ПРОВОДА 

ВАЖЛИВА 
ІНФОРМАЦІЯ

УВАЖНО ОЗНАЙОМИТИСЯ З ЦИМИ 
ІНСТРУКЦІЯМИ ПЕРЕД ПОЧАТКОМ 
ЕКСПЛУАТАЦІЇ.
Під час експлуатації електричних при-
строїв слід дотримуватися належних 
правил безпеки, а саме:
1 Переконатися в тому, що напруга 

пристрою відповідає напрузі Вашої 
мережі електричного живлення.

2 Забороняється залишати пристрій уві-
мкнутим у мережу електричного жив-
лення без нагляду; після кожного вико-
ристання слід вимкнути пристрій та 
від’єднати його від мережі живлення.

3 Забороняється залишати пристрої на 
джерелах тепла або біля них.

4 Під час використання встановити 
пристрій на горизонтальну, стійку та 
добре освітлену поверхню.

5 Не залишати пристрій під дією атмос-
ферних явищ (дощ, сонце і т.д.).

6 Слідкувати за тим, щоб провід елек-
тричного живлення не торкався гаря-
чих поверхонь.

7 Цим пристроєм можуть користуватися 
особи з обмеженими фізичними, сен-
сорними або психічними спроможнос-
тями, а також осіб з недостатнім зна-
нням пристрою та незначним досвідом 
роботи з ним лише в тому випадку, 
якщо вони перебувають під наглядом 
особи, відповідальної за їх безпеку.

8 Забороняється допускати дітей до 
користування пристроєм. Тримати 
пристрій та провід до нього у місцях, 
недосяжних для дітей.

9 Забороняється дітям гратися з при-
строєм.

10 Забороняється занурювати у воду та 
інші рідини корпус пристрою, вилку 
або провід електричного живлення, а 
також користуватися вологою ткани-
ною для догляду за пристроєм.

11 Перед тим, як встановити або зняти якісь 
складові частини з пристрою з метою 
догляду за ним, слід спочатку вийняти 
вилку з розетки електричного живлення, 
навіть якщо пристрій не працює.

12 Перед тим, як торкатися перемикачів 
та кнопок на пристрої з метою регу-
лювання, а також вилки чи проводу 
живлення, слід переконатися в тому, 
що Ваші руки сухі.

13 ЗАБОРОНЯЄТЬСЯ ТОРКАТИСЯ 
ЧАСТИН, ЩО РУХАЮТЬСЯ.

14 Забороняється вставляти руки в 
посудину, якщо пристрій під’єднано 
до мережі електричного струму.

15 Леза дуже гострі, під час миття та 

ОТ ЭЛЕКТРИЧЕСКОЙ РОЗЕТКИ, ПРЕЖДЕ ЧЕМ 
СОБИРАТЬ ИЛИ РАЗБИРАТЬ ЕГО ДЕТАЛИ И  
ПРИСТУПАТЬ К ЧИСТКЕ.
ВНИМАНИЕ: СНАЧАЛА ПОМЕСТИТЬ ПРОДУКТЫ 
ДЛЯ ИЗМЕЛЬЧЕНИЯ В ЁМКОСТЬ И УСТАНОВИТЬ 
ЕЁ НА КОРПУС МОТОРА, И ТОЛЬКО ПОСЛЕ 
ЭТОГО ПОДСОЕДИНИТЬ ВИЛКУ ПРОВОДА К 
ЭЛЕКТРИЧЕСКОЙ РОЗЕТКЕ.  
ВНИМАНИЕ: Перед использованием прибора вымыть 
все съемные части, которые вступают в контакт с 
продуктами питания, водой и бытовым моющим 
средством. Насухо вытереть. 
- Поверните крышку (B) против часовой стрелки, а 

затем поднимите (рис. 1).
- Нарезать продукт на маленькие кусочки и поме-

стить их в чашу в объеме, не превышающем 
максимальный уровень (Рис.2).

- Закройте контейнер (C), вставьте и поверните 
крышку (B) по часовой стрелке (рис. 3).

- Вставить вилку в розетку и нажать кнопку (G) для 
запуска ножей.

ВНИМАНИЕ: Если устройство не включается, убе-
дитесь, что чаша и крышка установлены правильно. 
Прибор оснащен устройствами, которые предотвра-
щают работу, если чаша и крышка отсутствует или 
установлена неправильно.
ВНИМАНИЕ: НЕ ПРЕВЫШАТЬ МАКСИМАЛЬНОЕ 
ВРЕМЯ РАБОТЫ 30 СЕК. НИКОГДА НЕ СНИМАТЬ 
КРЫШКУ (B) ПРИ РАБОТАЮЩЕМ ПРИБОРЕ.
ВНИМАНИЕ: Прежде чем приступать к работе с 
тёплыми жидкостями, необходимо снять пробку 
крышки блендера (A). Нельзя наливать в блендер 
горячие жидкости.
ВНИМАНИЕ: Не работать с прибором более 30 
секунд. Оптимальный результат достигается всего за 
несколько секунд работы импульсного режима.
- Во время работы прибора в его ёмкость можно 

добавлять продукты. Для этого необходимо 
выключить прибор и открыть крышку (A).

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ БЛЕНДЕРА ДЛЯ 
ИЗМЕЛЬЧЕНИЯ КОФЕ И СПЕЦИЙ
- Снять чашу (С) с корпуса (D), повернув ее против 

часовой стрелки (Рис. 5).
- Насыпать кофейные зерна в стакан (H) (Рис. 6).
- Накрыть крышкой (I) корпус двигателя (D), пово-

рачивая ее по часовой стрелке (Рис. 7).
- Нажать кнопку (G) для запуска кофемолки.
- После использования можно хранить прибор, 

намотав шнур вокруг корпуса двигателя и забло-
кировав его присоской (F) (Рис. 8).

- Те же операции могут быть выполнены для измель-
чения специй

ВНИМАНИЕ: Если прибор не начинает работать, про-
верьте, правильно ли установлена крышка. Прибор 
оснащен устройствами, которые предотвращают 
работу, если крышка отсутствует или установлена 
неправильно.

ЧИСТКА
ВНИМАНИЕ: НИКОГДА НЕ ПОГРУЖАТЬ КОРПУС 
МОТОРА, ЭЛЕКТРИЧЕСКУЮ ВИЛКУ И ПРОВОД В 
ВОДУ ИЛИ ДРУГИЕ ЖИДКОСТИ. ДЛЯ ИХ ОЧИСТКИ 
ИСПОЛЬЗОВАТЬ ТОЛЬКО ВЛАЖНУЮ ТКАНЬ. 
ВНИМАНИЕ: ДАЖЕ ЕСЛИ ПРИБОР ВЫКЛЮЧЕН, 
НЕОБХОДИМО ОТСОЕДИНИТЬ ВИЛКУ ПРОВОДА 
ОТ ЭЛЕКТРИЧЕСКОЙ РОЗЕТКИ, ПРЕЖДЕ ЧЕМ 
СОБИРАТЬ ИЛИ РАЗБИРАТЬ ЕГО ДЕТАЛИ И  
ПРИСТУПАТЬ К ЧИСТКЕ.
Строго запрещается разбирать прибор или пытаться 
проникнуть каким-либо образом в его внутреннюю 
часть. Поддержание прибора в чистоте и порядке 
позволит Вам достичь оптимального качества приго-
тавливаемых смесей и повысить срок его службы.
- Чашу (C), крышку (В), крышку (I) и пробку (А) 

можно мыть в посудомоечной машине на верхней 
полке.

- Для чистки корпуса мотора использовать слегка 
влажную ткань.

 Не использовать абразивных средств.
-  Осторожно обращаться с ножом при его мытье.
ВНИМАНИЕ: КОНЦЫ НОЖА ОЧЕНЬ ОСТРЫЕ.

Дата изготовления указана на корпусе изделия в 
зашифрованном виде SN wk/yrabcdefg, 
где wk – неделя производства
yr – год производства
abcdefg – серийный номер изделия

Соответствует требованиям 
ТР ТС 004/2011 «О безопасности низковольтно-
го оборудования, утвержден Решением Комиссии 
Таможенного союза №768 от 16 августа 2011 года
ТР ТС 020/2011 «Электромагнитная совмести-
мость технических средств», утвержден Решением 
Комиссии Таможенного союза №879 от 9 декабря 
2011 года
Информация о сертификации в приложении к гаран-
тийному талону и/или на упаковке изделия.

220-240B~ - 50-60Гц  - 250Вт - Класс II – IPX0
Сделано в Китае

Импортер:  ООО «Медиатех», 
Юридический адрес:127006, город Москва, улица  
Садовая-Триумфальная, дом 16, строение  3, ПОМ. 
I, КОМ 2 
Фактический адрес:119048, г. Москва, ул. Усачева, 
д.29, корпус 3, пом.II, ком.3
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Изготовитель:  De’ Longhi Appliances Srl /«Делонги 
Апплаенсис СРЛ»  Адрес: 50013 Италия, Флоренция, 
Кампи Бизенцио, Виа С. Куирико 300.
 
Список организаций, уполномоченных изготовителем 
на работу с претензиями потребителей и сервисным 
обслуживанием, размещен на сайте: http://www.ariete.
net/ru/assistance
Горячая линия Ariete +7915165611
 
Товар поставляется в собранном виде, специальных 
требований к перевозке и хранению не установлено.
Утилизировать в соответствии с законодательством 
места реализации.

Гарантийный срок 2 года. Срок службы изделия 2 
года.

Информация о сертификации в приложении к гаран-
тийному талону и/или на упаковке изделия. 

догляду за ними поводитися дуже 
обережно.

16 Забороняється вмикати пристрій 
порожнім.

17 Забороняється користуватися при-
строєм, якщо ніж пошкоджений.

18 Забороняється користуватися при-
строєм для нарізання продуктів з 
підвищеною міцністю та густиною 
(наприклад: м’ясо з кістками).

19 ПІДГОТУВАТИ ПОСУДИНУ 
МІКСЕРА З ПРОДУКТАМИ ДЛЯ 
ЗМІШУВАННЯ, ВСТАНОВИТИ ЇЇ НА 
КОРПУС ДВИГУНА ПЕРЕД ТИМ, 
ЯК ВСТАВЛЯТИ ВИЛКУ В РОЗЕТКУ 
ЕЛЕКТРИЧНОГО СТРУМУ.

20 ПРИСТРІЙ РОЗРОБЛЕНО ТА 
ВИГОТОВЛЕНО ТАКИМ ЧИНОМ, ЩО 
ВІН ПРАЦЮЄ ЛИШЕ ТОДІ, КОЛИ 
ПОСУДИНА ТА ВІДПОВІДНА КРИШКА 
ВСТАНОВЛЕНІ ПРАВИЛЬНО. ЯКЩО 
ПРИСТРІЙ НЕ ПРАЦЮЄ, ЗВЕРНУТИСЯ 
ДО УПОВНОВАЖЕНОГО СЕРВІСНОГО 
ЦЕНТРУ.

21 ПЕРЕД ТИМ, ЯК ЗНІТИ КРИШКУ, 
СЛІД ПЕРЕКОНАТИСЯ, ЩО НІЖ 
ПОВНІСТЮ ЗУПИНИВСЯ.

22  Щоб запобігти травмам та пошко-
дженням пристрою, тримати руки та 
кухонні знаряддя подалі від лез та 
частин, що рухаються.

23 Щоб вийняти штепсельну вилку з 
розетки, слід взятися рукою без-
посередньо за корпус самої вилки. 
Забороняється вимикати вилку, 
потягнувши за провід живлення.

24 Забороняється користуватися прила-
дом, якщо його провід, штепсельна 
вилка або сам прилад пошкоджені; 
в такому випадку слід звернутися до 
уповноваженого технічного центру.

25 Якщо провід живлення пошкодже-
ний, його заміну повинен здійснити 
виробник чи представник технічної 
служби, або особа з відповідною ква-
ліфікацією, щоб запобігти будь-якому 
ризику.

26 Цей пристрій розроблений та виго-
товлений ЛИШЕ ДЛЯ ДОМАШНЬОГО 
ВИКОРИСТАННЯ, забороняється 
використовувати його за комерцій-
ним або промисловим призначен-
ням.

27 Цей пристрій відповідає вимо-
гам директив 2014/35/EU та ЕМС 
2014/30/EU, а також розпорядженню 
ЄС № 1935/2004 від 27/10/2004 сто-
совно матеріалів, що безпосередньо 
пов’язані з їжею.

28 Будь-які зміни в конструкції цього 
пристрою, не схвалені відповідним 
чином виробником, можуть постави-
ти під загрозу безпеку пристрою та 
призвести до анулювання гарантії.

29 У випадку завершення терміну вико-
ристання пристрою слід відрізати 
провід живлення, щоб ним не можна 
було більше скористуватися. Крім 
того, рекомендується знешкодити ті 
частини пристрою, що можуть бути 
небезпечними, особливо для дітей, 
які можуть використати їх як іграшку.

30 Складові упаковки не слід залишати 
у досяжних дітям місцях, оскільки 
вони можуть бути потенційним дже-
релом небезпеки.

31  Правила переробки пристрою у 
відповідності до вимог європейської 
Директиви 2012/19/CE зазначені у 
відповідному інформаційному листі, 
що надається до цього виробу.

ЗБЕРІГАТИ ЦІ 
ІНСТРУКЦІЇ З 
ЕКСПЛУАТАЦІЇ
ОПИСАННЯ СКЛАДОВИХ ЧАСТИН 
A Ковпачок для отвору
B Кришка
C Посудина
D Корпус з електродвигуном
E Провід живлення + вилка
F  Присосок
G Кнопка
H Посудина для мелення кави
I Кришка посудини для мелення кави

ІНСТРУКЦІЇ З КОРИСТУВАННЯ
УВАГА: ПЕРЕД ТИМ, ЯК ВСТАНОВИТИ АБО ЗНЯТИ 
ЯКІСЬ СКЛАДОВІ ЧАСТИНИ З ПРИСТРОЮ З МЕТОЮ 
ДОГЯДУ ЗА НИМ, СЛІД СПОЧАТКУ ВИЙНЯТИ 
ШТЕПСЕЛЬНУ ВИЛКУ З РОЗЕТКИ ЕЛЕКТРИЧНОГО 
ЖИВЛЕННЯ, НАВІТЬ ЯКЩО ПРИСТРІЙ НЕ 
ПРАЦЮЄ.
УВАГА: ПІДГОТУВАТИ ПОСУДИНУ З ПРОДУКТАМИ 
ДЛЯ ЗМІШУВАННЯ, ВСТАНОВИТИ ЇЇ НА КОРПУС 
ДВИГУНА ПЕРЕД ТИМ, ЯК ВСТАВЛЯТИ ВИЛКУ В 
РОЗЕТКУ ЕЛЕКТРИЧНОГО СТРУМУ.
УВАГА: Перед використанням пристрою рекомен-
дується ретельно вимити всі складові частини, що 
перебувають у безпосередньому контакту з їжею, 
за допомогою віхтя, водою з додаванням рідини для 
миття посуду. Ретельно висушити.
- Повернути кришку (В) проти годинникової стрілки і 

потім зняти її (Мал. 1).
- Нарізати харчові продукти на шматочки і покласти 

їх до посудини у такій кількості, щоб не перевищу-
вати максимальний рівень (Мал. 2).

- Закрити посудину (C), накривши кришкою і повер-
нувши її за годинниковою стрілкою (B) (Мал. 3).

- Вставити вилку в розетку і натиснути кнопку (G), 
щоб увімкнути ножа.

УВАГА: Якщо пристрій не вмикається, перевірити, 
щоб посудину та кришку було встановлено правиль-
но. Блендер укомплектовано пристроями, що блоку-
ють роботу, якщо посудини або кришки немає, або 
якщо вони встановлені невірно.
УВАГА: ЗАБОРОНЯЄТЬСЯ БЕЗПЕРЕРВНО 
КОРИСТУВАТИСЯ ПРИСТРОЄМ БІЛЬШ, АНІЖ 
ПРОТЯГОМ 30 СЕКУНД.
ЗАБОРОНЯЄТЬСЯ ЗНІМАТИ КРИШКУ (В) ПІД ЧАС 
РОБОТИ ПРИСТРОЮ.
УВАГА: Перед тим, як подрібнювати теплу рідину, 
слід спочатку завжди знімати ковпачок з кришки 
блендера. Забороняється заливати у блендер гарячу 
рідину.
УВАГА: Забороняється використовувати пристрій 
протягом більше, ніж 30 секунд підряд. Оптимальним 
вважається використання у імпульсному режимі про-
тягом кількох секунд.
- Під час роботи можна додавати продукти до посу-

дини, піднімаючи ковпачок (A) (Мал. 4), попередньо 
вимкнувши пристрій.

ЩОБ КОРИСТУВАТИСЯ БЛЕНДЕРОМ 
ДЛЯ МЕЛІННЯ КАВИ ТА СПЕЦІЙ
- Розблокувати посудину (C), повернувши її проти 

годинникової стрілки, потім зняти її з корпуса з 
електродвигуном (D) (Мал. 5).

- Засипати кавові зерна до посудини (H) (Мал. 6).
- Встановити кришку (I) на корпус двигуна (D), повер-

нути її за годинниковою стрілкою (Мал. 7).
- Натиснути на кнопку (G), щоб перемолоти каву.
- Після завершення роботи можна змотати провід 

живлення, намотавши його на корпус двигуна і 
закріпивши присоском (F) (Мал. 8).

- Ці самі дії використовуються для меління спецій.
УВАГА: Якщо пристрій не вмикається, перевірити, 
щоб кришку посудини для мелення кави було вста-
новлено правильно. Блендер укомплектовано при-
строями, що блокують роботу, якщо кришки немає, 
або якщо вона встановлена невірно.

ОЧИЩЕННЯ ТА ДОГЛЯД
УВАГА: ЗАБОРОНЯЄТЬСЯ ЗАНУРЮВАТИ У ВОДУ ТА 
ІНШІ РІДИНИ КОРПУС ПРИСТРОЮ, ШТЕПСЕЛЬНУ 
ВИЛКУ АБО ПРОВІД ЕЛЕКТРИЧНОГО ЖИВЛЕННЯ, 
А ТАКОЖ КОРИСТУВАТИСЯ ВОЛОГОЮ ТКАНИНОЮ 
ДЛЯ ДОГЛЯДУ ЗА ПРИСТРОЄМ.
УВАГА: ПЕРЕД ТИМ, ЯК ВСТАНОВИТИ АБО ЗНЯТИ 
ЯКІСЬ СКЛАДОВІ ЧАСТИНИ З ПРИСТРОЮ З МЕТОЮ 
ДОГЯДУ ЗА НИМ, СЛІД СПОЧАТКУ ВИЙНЯТИ 
ШТЕПСЕЛЬНУ ВИЛКУ З РОЗЕТКИ ЕЛЕКТРИЧНОГО 
ЖИВЛЕННЯ, НАВІТЬ ЯКЩО ПРИСТРІЙ НЕ 
ПРАЦЮЄ.
Категорично забороняється розбирати пристрій або 
намагатися якимось чином змонтувати його. Тримати 
пристрій у чистоті та порядку; це забезпечить опти-
мальну якість приготовлених за його допомогою 
страв та сприятиме довгому термінові його служби.
- Посудину (C), кришку (B), кришку (І), ковпачок для 

отвору (А) можна мити і у посудомийній машині, у 
верхньому відділенні.

- Протирати корпус двигуна зволоженою кухонною 
серветкою. Забороняється використовувати потен-
ційно абразивні речовини.

-  Під час очищення лез слід бути особливо обереж-
ними.

УВАГА: РІЖУЧІ ЧАСТИНИ НОЖА ДУЖЕ ГОСТРІ.
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تنبيهات مهمة

اقرأ هذه التعليمات قبل الاستخدام
يجب التقيد ببعض الإحتياطات اثناء إستعمال 

المواد الكهربائية و منها ما يلي:
توافق  الجهاز  خصائص  ان  من  تأكدوا   1
مواصفات شبكة الكهرباء بمنزلكم من ناحية 

قوة الجهد.
تفادوا ترك الجهاز من دون مراقبة و هو لا   2
يزال متصل بالتيار الكهربائي بل يجب عليكم 

فصله عن التيار بعد كل إستعمال.
لا تضعوا الجهاز فوق او بالقرب من مصادر   3

الحرارة.
و  ثابتة  سطحية  فوق  الجهاز  بوضع  قوموا   4

منبسطة اثناء الاستعمال.
الطبيعية  العوامل  عرضة  الجهاز  تتركوا  ا   5

)المطر و الشمس الخ،،(.
بسطحيات  الكهربائي  السلك  تلامس  تجنبوا   6

ساخنة.
من  أشخاص  الجهاز  يستخدم  أن  يمكن   7
العقلية  أو  الحسية  أو  البدنية  القدرات  ذوي 
المنخفضة أو ممن ليس لديهم خبرة ومعرفة 
بالجهاز بشرط أن يكون هذا تحت رقابة أو 
استخدام  كيفية  حول  إرشادات  إعطائهم  بعد 
المرتبطة  المخاطر  وحول  بأمان  الجهاز 

باستخدام الجهاز نفسه.
الأطفال لا يمكنهم استخدام هذا الجهاز. احفظ   8

الجهاز وسلكه بعيدًا عن متناول الأطفال.
يجب ألا يلعب الأطفال بالجهاز.  9

وسلك  القابس  و  المنتج  جسم  أبداً  تغمر  لا   10
الكهرباء في الماء أو في أي سوائل أخرى. 
المبلل  القماش  من  قطعة  فقط  استخدم 

لتنظيفهم.
حتى عندما لا يكون الجهاز في وضع التشغيل   11
الكهربي  التيار  مصدر  عن  فصله  يجب 
وقبل  المفردة  الأجزاء  فك  أو  تركيب  قبل 

التنظيف.
تأكد من تجفيف يديك جيداً قبل الاستخدام أو   12
ضبط المفاتيح الموجودة بالجهاز، وقبل لمس 

القابس والتوصيل الكهربي.
لا تلمس أبداً الأجزاء المتحركة .  13

توصيل  أثناء  الوعاء  في  أبدا  يديك  تدخل  لا   14
الجهاز بالشبكة الكهربائية.

الشفرات حادة جدا لذا يجب توخي الحذر أثناء   15
تنظيفهم.

لا تقم بتشغيل الجهاز على الفارغ.  16
لا تستخدم الجهاز إذا كانت الشفرة تالفة.  17

لا تستخدم الجهاز لفرم الأطعمة ذات التماسك   18
الشديد (كاللحوم التي بها عظم).

الأطعمة  مع  الخلاط  فنجان  بتحضير  قم   19
جسم  فوق  بتركيبه  قم  و  خفقها  المطلوب 
المحرك قبل توصيل القابس في مأخذ التيار.

كان  إذا  فقط  يعمل  بحيث  المنتج  تصميم  تم   20
البن  مطحنة  وغطاء  وغطاءه  الخلاط  إناء 
تم تركيبهم بشكل صحيح. إذ لم يتحقق ذلك، 
خدمة  مركز  أي  إلى  المنتج  إحضار  يُرجى 

مُعتمد.
فقط و  المنزلي  الجهاز للاستخدام  تم تصنيع   21
أو  تجارية  أغراض  في  استخدامه  يجب  لا 

صناعية.
حافظ  بالجهاز  الأضرار  و  الحوادث  لتجنب   22
دائماً على أيديك و أدوات المطبخ بعيداً عن 

الأجزاء المتحركة.
بمسكها  قوموا  المقبس  عن  من  الفيشة  لنزع   23
بحزم من القرب و لا يجب عليكم ابداً سحبها 

من عن بعد.
تجنبوا إستعمال الجهاز في حالة وجود عطب   24
او  الكهربائي  بالسلك  او  بالفيشة  ضرر  او 
بالجهاز نفسه ، بل في هذه الحالة يجب عليكم 

حمله الى اقرب مركز صيانة مرخص.
بالسلك  عطب  او  ضرر  وجود  حالة  في   25
قبل  من  إستبداله  يتم  ان  يجب  الكهربائي، 
الرعاية  قبل مركز  او من  المصنعة  الشركة 
قبل  من  حال  اية  على  او  لها،  التابعة  الفنية 
فني مؤهل و ذلك لتفادي حدوث او وقوع اي 

خطر.
و  فقط  منزلي  لإستعمال  الجهاز  تصنيع  تم   26
لذا يجب عدم إستعماله في إطار صناعي او 

تجاري.

Измельчитель
Блендер

Mikser
الخلاط

PL

WAŻNE UWAGI
PRZED PRZYSTĄPIENIEM DO OBSŁUGI 
URZĄDZENIA, ZAPOZNAĆ SIĘ Z 
TREŚCIĄ INSTRUKCJI.
Podczas użytkowania urządzeń elektrycz-
nych należy zastosować odpowiednie 
środki zapobiegawcze, takie jak:
1 Sprawdzić, czy wartość napięcia elek-

trycznego urządzenia jest zgodna z 
napięciem sieci użytkownika.

2 Nie pozostawiać bez nadzoru urządze-
nia podłączonego do sieci elektrycznej. 
Wyjąć wtyczkę z gniazda zasilającego 
po każdym użyciu urządzenia.

3 Nie pozostawiać urządzenia nad źró-
dłami ciepła lub w ich pobliżu.

4 Podczas użytkowania urządzenia umie-
ścić je na poziomym, stabilnym i dobrze 
oświetlonym blacie.

5 Nie wystawiać urządzenia na działanie 
czynników atmosferycznych (deszcz, 
słońce, itp.).

6 Zapobiegać stykaniu się przewodów 
elektrycznych z gorącymi powierzch-
niami.

7 Urządzenie może być używane przez 
osoby o obniżonych zdolnościach 
fizycznych, czuciowych lub umysłowych 
lub bez doświadczenia i stosownej wie-
dzy odnośnie urządzenia, pod warun-
kiem, że te osoby będą pod kontrolą 
lub że zostały poinformowane w jaki 
sposób używać urządzenia w całkowi-
tym bezpieczeństwie i odnośnie ryzyka 
związanego z jego użytkowaniem.

8 Urządzenie nie może być używane 
przez dzieci. Przechowywać urządze-
nie i jego przewód z dala od zasięgu 
dzieci.

10 Dzieci nie mogą używać urządzenia do 
zabawy.

11 Nie zanurzać korpusu produktu, wtyczki 
i przewodu elektrycznego w wodzie lub 
w innych cieczach. Do ich czyszczenia 
używać wilgotnej szmatki.

12 Nawet gdy urządzenie nie było używa-
ne, przed montażem lub demontażem 
poszczególnych elementów lub przed 
ich czyszczeniem wyciągnąć wtyczkę z 
gniazda elektrycznego.

13 NIE DOTYKAĆ NIGDY CZĘSCI 
BĘDĄCYCH W RUCHU.

14 Nie wkładać nigdy rąk do pojemnika, 
gdy urządzenie połączone jest do sieci 
elektrycznej.

15 Noże są dobrze naostrzone, należy 
z największą ostrożnością wykonywać 
ich czyszczenie.

16 Urządzenie nie może pracować na 
pusto.

17 Nie używać urządzenia, gdy ostrze jest 
uszkodzone.

18 Nie używać urządzenia do mielenia 
artykułów spożywczych mających zbyt 
twardą konsystencję (przykład: mięso z 
kością).

19 PRZYGOTOWAĆ POJEMNIK 
MIKSERA ZE SKŁADNIKAMI DO 
MIKSOWANIA I ZAMONTOWAĆ 
GO DO KORPUSU SILNIKA PRZED 
POŁĄCZENIEM WTYCZKI Z 
GNIAZDKIEM PRĄDU.

20 WYRÓB ZOSTAŁ ZAPROJEKTOWANY 
W TAKI SPOSÓB, ABY MÓGŁ 
FUNKCJONOWAĆ TYLKO WTEDY, 
KIEDY POJEMNIK I ODPOWIEDNIA 
POKRYWKA ZOSTAŁY 
ZAMONTOWANE PRAWIDŁOWO. 
GDYBY TO NIE MIAŁO MIEJSCA 

NALEŻY ZANIEŚĆ WYRÓB DO 
AUTORYZOWANEGO CENTRUM 
OBSŁUGI.

21 PRZED ZDJĘCIEM POKRYWKI 
POCZEKAĆ, AŻ OSTRZE 
CAŁKOWICIE SIĘ ZATRZYMA.

22 Aby uniknąć nieszczęśliwych wypad-
ków i uszkodzeń urządzenia nale-
ży trzymać zawsze ręce i narzędzia 
kuchenne daleko od noży i od części 
wirujących.

23 Aby odłączyć wtyczkę, należy uchwycić 
ją bezpośrednio i wyciągnąć z gniazdka 
znajdującego się na ścianie. Nie odłą-
czać wtyczki ciągnąc za kabel.

24 Nie używać urządzenia, jeżeli prze-
wód elektryczny lub wtyczka są 
uszkodzone lub jeżeli urządzenie jest 
wadliwe: w takim przypadku należy 
dostarczyć urządzenie do najbliższego 
Autoryzowanego Centrum Obsługi.

25 Jeżeli przewód zasilania jest uszko-
dzony, musi być wymieniony przez 
Producenta lub przez jego serwis 
obsługi technicznej albo przez osobę 
posiadającą podobne kwalifikacje, w 
sposób, aby zapobiec wszelkie ryzyko.

26 Urządzenie zostało zaprojekto-
wane WYŁĄCZNIE DLA UŻYTKU 
DOMOWEGO i nie może być prze-
znaczone dla użytku handlowego lub 
przemysłowego.

27 Niniejsz urzadzenie spełnia wymo-
gi dyrektywy 2014/35/EU oraz EMC 
2014/30/EU oraz Rozporządzenia 
(WE) nr 1935/2004 z dn. 27/10/2004 
dla materiałów stykających się z żyw-
nością.

28 Ewentualne, nie zatwierdzone wyraźnie 
przez producenta modyfikacje, mogą 
spowodować utratę bezpieczeństwa 
użytkowania urządzenia oraz gwaran-
cji.

29 W przypadku utylizacji produktu w cha-
rakterze odpadu, należy uniemożliwić 
jego użycie poprzez odcięcie przewodu 
zasilania. Zaleca się ponadto unieszko-
dliwienie tych komponentów urządze-
nia, które mogą stwarzać zagrożenie, 
zwłaszcza dla dzieci, które wykorzystu-
ją urządzenie do zabawy.

30 Nie pozostawiać elementów opakowa-
nia w miejscu dostępnym dla dzieci, 
ponieważ stanowią źródło zagrożenia.

31  W celu prawidłowej utylizacji na 
podstawie Dyrektywy europejskiej 
2009/96/WE prosimy o zapoznanie się 
z informacja załączoną z produktem.

INSTRUKCJĘ NALEŻY 
ZACHOWAĆ
OPIS KOMPONENTÓW
A Korek
B Pokrywa
C Pojemnik
D Korpus silnika
E Kabel zasilania + wtyczka
F Przyssawka
G Przycisk
H Pojemnik do mielenia kawy
I Pokrywka urządzenia do mielenia kawy

INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA
UWAGA: ODŁĄCZYĆ WTYCZKĘ OD GNIAZDKA 
PRĄDU, TAKŻE WTEDY, GDY URZĄDZENIE NIE 
JEST UŻYTKOWANE, PRZED ROZPOCZĘCIEM JEGO 
CZYSZCZENIA I PRZED WŁOŻENIEM LUB WYJĘCIEM 
POJEDYNCZYCH CZĘŚCI.
UWAGA: PRZYGOTOWAĆ POJEMNIK ZE 
SKŁADNIKAMI DO MIKSOWANIA I ZAMONTOWAĆ 
GO DO KORPUSU SILNIKA PRZED POŁĄCZENIEM 
WTYCZKI Z GNIAZDKIEM PRĄDU.
UWAGA: Przed pierwszym użyciem urządzenia umyć 
wodą z płynem do mycia naczyń wszystkie demonto-
wane części, które stykać się będą z żywnością, uży-
wając szmatki, ciepłą woda z delikatnym detergentem. 
Starannie osuszyć.

- Obrócić pokrywę (B) w kierunku przeciwnym do kie-
runku obrotu wskazówek zegara i podnieść ją (Rys. 
1).

- Pociąć artykuły spożywcze na małe kawałki i włożyć 
je do pojemnika, w takiej ilości, aby nie przekroczyć 
maksymalnego poziomu (Rys. 2).

- Zamknąć pojemnik (C), wkładając i obracają w kierun-
ku zgodnym z kierunkiem obrotu wskazówek zegara 
(B) (Rys. 3).

- Włożyć wtyczkę i wcisnąć przycisk (G), aby uruchomić 
nóż.

UWAGA: W przypadku, gdyby urządzenie nie działa-
ło, należy sprawdzić, czy pojemnik i pokrywa zostały 
umieszczone prawidłowo. Urządzenie jest wyposażone 
w przyrządy, które uniemożliwiają funkcjonowanie, gdy 
pojemnik i pokrywa nie są założone lub założone w 
sposób nieprawidłowy.
UWAGA: NIE PRZEKRACZAĆ MAKSYMALNEGO 
CZASU FUNKCJONOWANIA WYNOSZĄCEGO 30 
SEKUND.
NIE ZDEJMOWAĆ NIGDY POKRYWKI (B)PODCZAS 
UŻYTKOWANIA.
UWAGA: Przed miksowaniem ciepłych płynów, należy 
zawsze zdjąć korek pokrywki miksera. Nigdy nie wlewać 
do miksera płynów gorących.
UWAGA: Nie pozostawiać włączonego urządzenia przez 
okres dłuższy niż 30 sekund. Najlepszy sposobem  jest 
użytkowanie krótkimi  kilkusekundowymi impulsami.
- Podczas użytkowania, można dodać składniki spo-

żywcze do pojemnika podnosząc korek (A) (Rys. 4), 
po wyłączeniu urządzenia.

ABY STOSOWAĆ MIKSER JAK MASZYNA 
DO MIELENIA KAWY I DO MIELENIA 
PRZYPRAW
- Odblokować pojemnik (C), obracając w kierunku 

przeciwnym do kierunku obrotu wskazówek zegara,i 
usunąć z korpusu silnika (D) (Rys. 5).

- Włożyć ziarenka kawy do pojemnika (H) (Rys. 6).
- Zamontować pokrywę (I) na korpusie silnika (D) 

obracając w kierunku zgodnym z obrotem wskazówek 
zegara (Rys. 7).

- Nacisnąć przycisk (G) aby zmielić kawę.
- Po zastosowaniu, można odłożyć urządzenie z kablem 

zasilania zwiniętym na korpusie silnika i przytrzyma-
nym  przyssawką (F) (Rys 8).

- Te same czynności mogą być wykonywane do miele-
nia przypraw

UWAGA: W przypadku, gdyby urządzenie nie działało, 
należy sprawdzić, czy pojemnik został umieszczony pra-
widłowo. Urządzenie jest wyposażone w przyrządy, które 
uniemożliwiają funkcjonowanie wówczas, gdy pojemnik 
nie jest założony lub założony w sposób nieprawidłowy.

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA
UWAGA: NIE ZANURZAĆ NIGDY KORPUSU 
URZĄDZENIA, WTYCZKI LUB PRZEWODU 
ELEKTRYCZNEGO W WODZIE LUB INNYCH 
PŁYNACH, UŻYWAĆ WILGOTNEJ SZMATKI DLA ICH 
CZYSZCZENIA.
UWAGA: ODŁĄCZYĆ WTYCZKĘ OD GNIAZDKA 
PRĄDU, TAKŻE WTEDY, GDY URZĄDZENIE NIE 
JEST UŻYTKOWANE, PRZED ROZPOCZĘCIEM JEGO 
CZYSZCZENIA I PRZED WŁOŻENIEM LUB WYJĘCIEM 
POJEDYNCZYCH CZĘŚCI.
Surowo zabrania się demontowania urządzenia lub 
próbowania jakiejkolwiek przeróbki w jego wnętrzu. 
Przechowywać urządzenie czyste i uporządkowane, 
zagwarantuje to optymalną jakość przygotowanych 
potraw i dłuższy czas użytkowania samej maszyny.
- Pojemnik (C), pokrywka (B) i  korek (A) mogą być 

myte również w zmywarce mechanicznej, w górnym 
pomieszczeniu.

- Do oczyszczenia podstawy silnika należy używać 
lekko wilgotnej szmatki. Nie używać wyrobów poten-
cjalnie ściernych.

- Czyścić uważnie nóż.
UWAGA: OSTRZA TNĄCE NOŻY SĄ WYJĄTKOWO 
OSTRE.

للتوجيهات35/2014/ مطابق  الجهاز  هذا   27
EU  ولتوجيهات التوافق الكهرومغناطيسي 
EU/30/2014 EMC وللائحة المفوضية 
الأوروبية )EC( رقم 2004/1935 بتاريخ 
27 أكتوبر/تشرين الأول 2004 بخصوص 

المواد المُلامِسَة للأطعمة.
الشركة  من  مرخصة  غير  تعديلات  اي   28
المصنعة يخضع لها الجهاز لها ان تشكل خطر 

على المستخدم و تبطل فاعلية الضمان.
ننصح  الجهاز،  من  التخلص  اردتم  حالة  في   29
العمل من خلال  قادر على  اولًا بجعله غير 
بفك  ننصح  ثانياً  الكهربائي،  السلك  نزع 
الاجزاء التي لها ان تشكل خطر على الاطفال 
او  الجهاز  يستعملوا  ان  الممكن  الذين من  و 

احدى مكوناته للعب و اللهو.
من الممكن ان تشكل مواد التغليف خطر على   30

الاطفال اذا ما تم تركها بمتناولهم.

31  للتخلص من المنتج بطريقة صحيحة طبقًا 
نرجو   ،  EU/19/2012 الأوروبية  للائحة 

قراءة النشرة الخاصة المُلحقة بالمنتج.

قوموا بالاحتفاظ بهذه التعليمات
وصف الجهاز

سدادة  A
غطاء  B
وعاء  C

جسم الموتور  D
سلك الكهرباء + القابس  E

موضع لف السلك  F
زر  G

وعاء القهوة المطحونة  H
غطاء مطحنة القهوة  I

تعليمات لاستخدام الخلاط
تنبيه: حتى عندما لا يكون الجهاز في وضع التشغيل 
يجب فصله عن مصدر التيار الكهربي قبل تركيب أو 

فك الأجزاء المفردة وقبل التنظيف.
تنبيه: قم بتحضير الوعاء مع الأطعمة المطلوب فرمها 
و قم بتركيبه فوق جسم المحرك قبل توصيل القابس في 

مأخذ التيار.
تنبيه: ينُصح قبل استخدام الجهاز بغسل جميع الأجزاء 
القابلة للفك والتي ستتلامس مع الأطعمة، بقطعة قماش 
الجهاز  جفف  لطيف.  ومنظف  الساخن  بالماء  مُبللة 

جيدًا.
لف الغطاء B(( في عكس اتجاه عقارب الساعة ثم   -

ارفعه( الشكل .)1
قم  و  صغيرة  قطع  إلى  الغذائية  المواد  بتقطيع  قم   -
بإدخالها في الوعاء بكميات لا تتعدى الحد الأقصى 

المسموح به. الشكل 2
اعد إغلاق الوعاء )C( عن طريق إدراجه وتدوير   -

الغطاء  )B(في اتجاه عقارب الساعة )الشكل3(.
الكهربائي و اضغط  التيار  القابس في مصدر  أدخل   -

على الزر )G( من أجل تشغيل السكاكين. 
من  تحقق  الجهاز،  تشغيل  بدء  عدم  حالة  في  تنبيه: 
أن الإناء والغطاء مُركبان بشكل صحيح. إن الجهاز 
مزود بأجهزة تمنع تشغيله في حالة عدم وجود الإناء 

أو تركيبهما بشكل خاطئ. والغطاء 
 30 البالغ  الأقصى  التشغيل  وقت  تتجاوز  لا  تنبيه: 

ثانية.
لا تنزع أبداً الغطاء )B( أثناء التشغيل.

تنبيه: قبل خفق السوائل الدافئة انزع دائماً سدادة غطاء 
الخلاط )A(. لا تدخل أبداً سوائل ساخنة في الخلاط.

ثانية.   30 من  لأكثر  عاملًا  الجهاز  تترك  لا  تنبيه: 
الاستخدام المثالي يتم بنبضات قصيرة لثواني قليلة.

أثناء الاستخدام من الممكن إضافة أطعمة في الوعاء،   -
برفع السدادة )A( ، بعد إطفاء الجهاز. الشكل 4

من أجل استخدام الخلاط كمطحنة بن ومطحنة توابل
دوران  لفه عكس  عن طريق   ،)C( الوعاء  بفك  قم   -
 .)D( الموتور  افصله عن جسم  و  الساعة،  عقارب 

الشكل 5
أدخل حبوب القهوة في الوعاء )H(. الشكل 6  -

قم بتركيب الغطاء )I( على جسم الموتور )D( و قم   -
بلفه في اتجاه دوران عقارب الساعة. الشكل 7

اضغط على الزر )G( كي تطحن القهوة.   -
بعد الاستخدام، يمكنكم إعادة الجهاز إلى مكانه مع لف   -
سلك الكهرباء على جسم الموتور و تثبيته بأداة التثبيت 

)F(. الشكل 8
يمكن تنفيذ نفس العمليات من أجل طحن التوابل  -

تنبيه: في حالة عدم بدء تشغيل الجهاز، تحقق من أن 

الجهاز  إن  بشكل صحيح.  مُركب  البن  مطحنة  غطاء 
مزود بأجهزة تمنع تشغيله في حالة عدم وجود الغطاء 

أو تركيبه بشكل خاطئ.

التنظيف
وسلك  القابس  و  المنتج  جسم  أبداً  تغمر  لا  تنبيه: 
استخدم  أخرى.  سوائل  أي  في  أو  الماء  في  الكهرباء 

فقط قطعة من القماش المبلل لتنظيفهم.
تنبيه: حتى عندما لا يكون الجهاز في وضع التشغيل 
يجب فصله عن مصدر التيار الكهربي قبل تركيب أو 

فك الأجزاء المفردة وقبل التنظيف.
بأية  التدخل  محاولة  أو  الجهاز  فك  تماماً  الممنوع  من 
طريقة داخله. حافظ على الجهاز نظيفاً و منظماً بشكل 
جيد، كي تضمن جودة ممتازة في الأطعمة المجهزة و 

مدة أطول في عمر الجهاز نفسه.
و   )B( الغطاء  و   )C( الوعاء  غسيل  الممكن  من   -
في  الأطباق  غسالة  في   )A( السدادة  و   )I( الغطاء 

الجزء الأعلى.
منداة  قماش  قطعة  استخدم  المحرك  قاعدة  لتنظيف   -

قليلًا.
لا تستخدم منتجات كاشطة.  

قم بتنظيف الشفرة بانتباه.  -
مسنونة  بالشفرة  الخاصة  القطع  أطراف  إن  تنبيه: 

للغاية.


